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Note: In this provisional record speeches delivered in Arabic, Chinese, English, French, 
Russian or Spanish are reproduced in the language used by the speaker; speeches delivered in 

other languages are given in the English or French interpretation. Official Records volumes 
will subsequently be published in separate English, French, Russian and Spanish editions. 

Corrections to this provisional record should be submitted in writing to the Chief, 
Records Service, Room 4013, WHO headquarters, within 48 hours of its distribution. 

Alternatively, they may be handed in to the Conference Officer. 

Note : Le présent compte rendu provisoire reproduit dans la langue utilisée par l'orateur les 
discours prononcés en anglais, arabe, chinois, espagnol, français ou russe, et dans leur 

interprétation anglaise ou française les discours prononcés dans d'autres langues. Les volumes 
des Actes officiels seront publiés ultérieurement dans des éditions séparées anglaise, 
espagnole, française et russe. 

Les rectifications au présent compte rendu provisoire doivent Ztre remises par 
écrit au Chef du service des Comptes Rendus, bureau 4013, au siège de TOMS, dans les 48 

heures qui suivent la distribution de ce document. Elles peuvent, cependant, être remises 

également à l'administrateur du service des Conférences. 

Примечание: В настоящем предварительном стенографическом отчете o заседании выступления, про- 

ианесениые нa английском, арабском, испанском, китайском, русском или Фраыпузском языках, вос- 

производsтс нa языке оратора; выступления, проианесенгΡые нa других языках, вocпpoизВoдятcя в 

переводе на английский или фрааUуЭский язьгк. Впоследствии тома Официaльицх документов будут 

изданы отдельно Ha английском, испанском, русском u фраыдуЭском языках. 
поправки к этим предварительном отчетам следует представлять в письменном виде заВeдyкце- 

му редакционно-НздательскиМи службами (комната 4013, штаб -квартира ВO3) в течение 48 часов co 

времени распространения отчета. Поправки могут также быть вpyчesm сотруднику no обслуживанию 

конференций. 

Nota: En las presentes actas taquigráficas provisionales, los discursos pronunciados en árabe, 
chino, español, francés, inglés o ruso se reproducen en el idioma empleado por el orador. De 
los pronunciados en otros idiomas se reproduce la interpretación al francés o al inglés. Los 
volúmenes de Actas Oficiales se publicarán posteriormente en ediciones separadas en espaлol, 
francés, inglés y ruso. 

Las rectificaciones que se hagan a estas actas taquigráficas provisionales se enviarán por 
escrito al Jefe del Servicio de Actas, despacho 4013, Sede de la OMS, dentro de las 48 horas 
siguientes a la distribución del documento o se entregarán al oficial del servicio de Confe- 

rencias. 
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1. OPENING OF THE SESSION 
OUVERTURE DE LA SESSION 
OТKРЫТИЕ СЕССИИ 
APERTURA DE LA REUNION 

6J5 ,x_11 c L. zJ 
1 

The PRESIDENT: 

Distinguished delegates, ladies and gentlemen, as President of the Thirtieth World Health 
Assembly I have the honour to declare open the Thirty -first World Health Assembly. 

It is also a pleasure for me to welcome, on behalf of the Assembly and the World Health 
Organization, Mr H. HUrlimann, Federal Councillor, Head of the Federal Department of the 
Interior, representing the Swiss Government, Mr W. Dоnzé, President of the Conseil d'Etat of 
the Republic and Canton of Geneva, Mr M. Aubert, President of the Grand Conseil, 
Mr R. Emmenegger, Administrative Councillor, representing the Mayor of the City of Geneva, 
Mr A. Knechtli, President of the Municipal Council of Geneva, Professor J. Thorens, Rector of 
the University of Geneva, Mr L. Cottafavi, Director -General of the United Nations Office at 
Geneva, the directors -general of the specialized agencies, their representatives and the 
representatives of the various United Nations bodies, the delegates of Member States, and the 
representatives of Associate Members. I extend a special welcome to the delegates of 
Djibouti, which has become a Member of WHO since the last Health Assembly, bringing the present 
number of Member States to 151. 

I also welcome the invited observers for non -Member States, the observers of the 
national liberation movements invited in conformity with resolution WHA27.37, and the 

representatives of intergovernmental and nongovernmental organizations in official relations 
with WHO. And here I would like to acknowledge the presence in particular of 
Mr Alexandre Hay, President of the International Committee of the Red Cross, and 
Mr J. J. A. Adefarasin, President of the League of Red Cross Societies. Today is a great day 
for the Red which celebrates the 150th anniversary of the birth of Henry Dunant, and 
I wish to extend to the International Committee and to the League, in the name of the Assembly, 
our warmest congratulations on this auspicious occasion. I also welcome among us the four 
representatives of the Executive Board. 

I now give the floor to Mr Cottafavi, Director -General of the United Nations Office at 

Geneva. 

2. ADDRESS By THE DIRECTOR- GENERAL OF THE UNITED NATIONS OFFICE AT GENEVA • ALLOCUTION DU DIRECTEUR GENERAL DE L'OFFICE DES NATIONS UNIES A GENEVE 
гРИBЕТСТBИE гЕНЕРАЛЫHOгO AmERTОРА OTДЕЛЕНИя OРгАКНзАЦИИ OВъщц�НЕН ыыХ HАЦHЙ B ЖЕНЕВЕ 
ALOCUCION DEL DIRECTOR GENERAL DE LA OFICINA DE LAS NACIONES UNIDAS EN GINEBRA L. ë ,, , :_ I 1 .J Г L.',j I r. . 1 '_. LL. 

Mr COTTAFAVI (Director -General of the United Nations Office at Geneva): 

Mr Chairman, excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, it is a great 
pleasure for me to welcome you for the first time at the Palais des Nations as Director - General 
of the United Nations Office at Geneva, on the occasion of the Thirty -first World Health 
Assembly, and particularly since this Assembly takes place at a time when the World Health 
Organization celebrates its thirtieth anniversary. The Secretary - General of the United 
Nations, Dr Kurt Waldheim, has asked me to convey to you his warmest congratulations on this 
memorable occasion, as well as his best wishes for the success of this Assembly. The World 
Health Organization has, through the years of its existence, established an always remarkable 
and often splendid record of achievement in the universal fight against epidemics and disease 
and in the pursuit of establishing adequate standards of health for all peoples. 
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Attention has lately been directed by the World Health Organization towards a consolidated 
approach to the control, if not eradication, of tropical diseases, cardiovascular infections 
and other so- called great killers of our times. The effect of all these ailments, which are 
of such great concern to mankind, is the premature ending of millions of lives throughout the 
world as well as great human suffering and often concealed but real barriers against economic 
and social progress. It also becomes gradually clear, as your Director- General Dr Mahler has 

repeatedly stated, that the enormous efforts required cannot be left to a single organization 
or to a single professional group. A programme such as the one for primary health care, for 

example, cannot be viewed in isolation as a subject of sectoral responsibility limited to 

ministries of health at the national level and to the World Health Organization at the inter- 

national. The spirit of the United Nations and its great concept of international 
cooperation, which developed originally in times of crisis, is based on a collective effort by 
the entire international community. In recent times the feeling seems to have become wide- 

spread that the United Nations and its specialized agencies consist of a group of headquarters 
buildings filled with international civil servants and also delegations producing many speeches 
and documents in endless conferences, and to the general public this might appear as the only 

contribution to the international landscape. It might perhaps be precisely the endless 
meetings combined with the subsequent efforts throughout the world which organizations such 
as the World Health Organization have carried out so successfully over the past decade that 

finally result in lasting benefits for all. We are hardly aware any more of what it means 
not to be asked by national health services for compulsory smallpox innoculation and we seem 

too easily to forget that it is the intensive and untiring efforts on a worldwide scale under 
the coordination of the World Health Organization that have made this great achievement 
possible. The concern for resolving the major problems with which the world is faced and 
the necessity for solidarity to resolve them has been expressed in what is called the New 
International Economic Order. Thus the problem of having adequate standards of health for 

all is closely linked with adequate action in the economic and social sectors. 
It seems, however, to be the paradox of our times that, while efforts are being made on 

a worldwide scale to protect the human being and his environment and to reach a better 
standard of life for all, the armaments race in many countries is proceeding at an accelerated 
pace and with dimensions never known before in the history of mankind. The cost of producing 
the destructive capacity of weapons held by many countries is much higher than mankind is able 
to allocate for its progress and wellbeing. There are encouraging signs, however, that 

governments are willing to examine this paradox and attempt to find alternatives that are more 
rational. The forthcoming special session of the United Nations General Assembly on 

disarmament will address itself to these matters. Other conferences already scheduled, such 
as the World Conference to combat Racism and Racial Discrimination, will address themselves to 

another paradox which should not exist on this earth. The Conference on Science and 
Technology for Development scheduled for next year may open new avenues to harmless knowledge 
for the benefit of mankind as a whole. It is in these areas that the World Health 
Organization can undoubtedly make important contributions, remote as they seem from the 
subjects which medical science has normally concerned itself. 

The United Nations is in the process of restructuring and adapting itself to present 
needs so that it can serve the community of nations more adequately, not only now but for the 
years to come. Discussions are taking place between the Secretary- General of the United 

Nations and the newly appointed Director - General for Development and Economic Cooperation 
and the heads of all the organizations which we call the United Nations system, in order to 

work out, jointly, effective methods and solutions in a consolidated and multidisciplinary 
approach to the tasks entrusted by Member countries to United Nations and its specialized 
agencies and programmes. May I express to my friend and colleague the Director -General, 
Dr Mahler, our appreciation of his excellent aid constructive leadership and cooperation in 
this process. 

While more and more programmes of international concern are daily coming to light, their 
complexity and dimensions and the need for effective worldwide cooperation become also 
evident, but it is an obvious fact that none of these efforts can ever have a hope of success 
unless health and preservation of life to the utmost, from early childhood to advanced age, 
are assured. In fact, it is not only the body but also, through the body, the mind which 
has to be considered. Mens sana in corpore sano, as the Romans used to say. The World 
Health Organization and the medical profession have an enviable and challenging role to play. 
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Again, on behalf of the Secretary -General and on my own behalf, may I express to you my 
congratulations on the thirtieth anniversary of the World Health Organization and best wishes 
for the success of your current Assembly. 

Э. ADDRESS BY THE REPRESENTATIVE OF THE SWISS GOVERNMENT 
ALLOCUTION DU REPRESENTANT DU GOUVERNEMENT SUISSE 
ПРИВЕТСТВИЕ пРЕ ТАВитЕ.я пРАВИТЕЛЬСТВА шВЕЙДAРии 
ALOCUCION DEL REPRESENTANTE DEL GOBIERNO DE SUIZA 

9 ,. J 1 

The PRESIDENT: 

This Assembly, as you all know, marks the thirtieth anniversary of the World Health 
Organization and this is the reason why the Swiss Federal Government has delegated 
Mr Hans H'lrlimann, Federal Councillor, as its representative at this inaugural meeting. 
Mr Hurlimann, we are deeply honoured by your presence with us today, and it is my privilege to give you the floor now to address the Assembly in the name of the federal, cantonal and 
municipal authorities of the host country. 

M. HÜRLIMANN (représentant du Gouvernement suisse) : 

Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Mesdames, Messieurs, A l'occasion du 
trentième anniversaire de l'Organisation mondiale de la Santé, j'ai le privilège de vous appor- 
ter les félicitations et les voeux du Conseil fédéral, ainsi que ceux du Gouvernement genevois. 
Par ses autorités, que j'ai l'honneur de représenter ici, le peuple suisse tout entier se joint 
A cet hommage. 

L'Organisation mondiale de la Santé, qui compte parmi les institutions spécialisées les 

plus importantes des Nations Unies, a pour mission de promouvoir la santé dans le monde. Comme 
les Nations Unies, elle évolue vers l'universalité et elle assume des tâches toujours plus 
vastes 

Il y a peu de temps encore, nous vivions une extraordinaire période de croissance écono- 
mique, dans une grande foi en la toute -puissance de la science et de la technologie. Entraînés 
dans une course folle, nous ne prenions guère le temps d'assimiler nos conquêtes. Aujourd'hui, 
nous nous rappelons enfin que l'homme doit demeurer au centre de tout processus de développement 
et que, 1A où il a été négligé, des révisions parfois difficiles sont nécessaires. Petit h petit 
l'éthique et la culture retrouvent la place qu'elles n'auraient jamais dû perdre. 

Au cours de ces dernières années, l'Organisation mondiale de la Santé a progressivement 
déplacé l'essentiel de son effort vers le tiers monde; mandat lui a été confié de consacrer A 

cette fin plus de la moitié de son budget. Il faut en effet apporter des soins en priorité A 

ceux qui en sont le plus privés, sans oublier que la santé est étroitement liée A la nutrition, 
A l'hygiène de l'environnement, A l'éducation et aux conditions socio- économiques. Les temps où 
on envisageait la santé sous son aspect purement médical sont révolus. Parler de la santé sans 
y associer la composante sociale est désormais impensable. Votre organisation et son Directeur 
général, le Dr Mahler, ont grandement contribué A cette prise de conscience. Aussi faut -il les 
féliciter du but qu'ils se sont fixé pour l'an 2000 : assurer la santé A tous dans des condi- 
tions optimales. 

La santé ne connaît pas de frontières. Comme pour toute autre question concernant l'ensem- 
ble de la communauté des peuples, l'interdépendance des Etats s'accroît toujours davantage. 
Cette évolution est frappante surtout dans les relations entre pays développés et pays en déve- 
loppement. En voici un exemple : l'éradication de la variole, qui a supprimé le danger de trans- 
mission de la maladie, rend superflues les vaccinations de masse et permet de réaliser des 
économies importantes. 

Les recherches dans les pays développés peuvent contribuer A la lutte contre les maladies 
dans le tiers monde; A leur tour, les pays en développement peuvent par leur expérience sécu- 
laire fournir de nouvelles impulsions A la médecine moderne. 
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Grâce à l'activité inlassable de votre Directeur général et à son enthousiasme déjà légen- 
daire, votre organisation, parvenue à maturité, peut viser les buts les plus élevés. Je tiens 

à rendre hommage aussi aux directeurs précédents : ce sont eux qui ont créé les conditions de 

développement actuel. Il n'est que justice de féliciter aussi les services administratifs, 
dont les collaborateurs ont permis la réalisation de l'oeuvre accomplie. 

Les liens entre l'Organisation et les autorités suisses, tant fédérales que cantonales, 
nos institutions, nos spécialistes et notre population sont aussi anciens que l'Organisation 
elle -même. Membre de l'OMS depuis sa fondation, la Suisse se félicite d'en être aussi le siège. 

On ne dénombre plus les liens qui nous unissent, tellement ils sont étroits et multiples - comme 
ceux qui existent à l'intérieur d'une grande famille. L'un d'eux apparaît particulièrement 

aujourd'hui, alors que Genève fête le cent cinquantenaire de la naissance de Henry Dunant. 

Dans cette cité à vocation internationale, le souci du bien -être des citoyens du monde entier 

est une vieille tradition. 
Mesdames, Messieurs, nos autorités n'ignorent pas les problèmes économiques qui se posent 

l'OMS. Dans les limites de leurs possibilités, elles sont toujours disposées à étudier les 

mesures propres à les alléger. Nos contributions aux programmes spéciaux, et particulièrement 

au programme de recherche et de formation concernant les maladies tropicales, en sont un 

témoignage. 
Au nom du Gouvernement suisse, de la République et Canton de Genève, et du peuple suisse 

tout entier, j'affirme que nous sommes fiers d'appartenir à l'Organisation mondiale de la Santé. 

Nous lui souhaitons de poursuivre son oeuvre pour le plus grand bien de la santé dans le monde 

entier. 

4. ADDRESS BY THE PRESIDENT OF THЕ THIRTIETH WORLD HEALTH ASSEMBLY 

ALLOCUTION DU PRESIDENT DE LA TRENTIEME ASSEMBLES MONDIALE DE LA SANTE 

ВЫСТУПЛЕНИЕ ПРЕДСEДАТEЛя ТPЦIЩАТOй СЕССИИ ВСЕMИP110Й АССАMВлЕН ЭДРАВOOХРАHЕHИR 

ALOCUCION DEL PRESIDENTE DE LA 30а ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD 

‚.г 
, _r �l•,J _ I - - gis. ‚ ' 

The PRESIDENT: 

Distinguished delegates, ladies and gentlemen, this has been an appropriate opening for 
an anniversary Assembly, and what an honour to preside on such a significant occasion: 
I shall soon terminate my term of office, so as we enter the working part of our meeting, 
allow me to share some thoughts with you. 

I have already welcomed the latest Member of our Organization. I invite the honourable 
delegates of Djibouti to share with us in the deliberations of this congregation. Their 
joining us brings our Organization yet another step forward to near -universality. Also, the 
observers from national liberation movements on the way to full nationhood will, I am confident, 
further enrich this Organization as they attain their legitimate aspirations. WHO is committed 
to this human advancement and the current Anti- Apartheid Year has our full support. 

An anniversary, especially one that marks full maturity, is not so much an occasion for 
festivity - though I want the mood to remain joyous - as an occasion to ponder upon the past 
in order to better frame our future, with fuller understanding of the social and the personal 
aspirations of man and a healthier world for him to live in. 

Thirty years ago last month, WHO was born into a war -torn world, with a shattered 
humanity groping for justice and a saner environment. In spite of that gloomy situation, 
the political united nations of the world, full of hopes, aspirations and goodwill, established 
their technical World Health Organization, appropriated $ 5 million as its budget and, while 
indicating that "the enjoyment of the highest attainable standard of health is one of the 
fundamental rights of every human being," defined the objective of the emerging Organization 
as "the attainment by all peoples of the highest possible level of health ". 

Since then WHO has wasted neither time nor effort. It has continued to search out the 
priority problems in the world and to seek solutions for them. To this end, it has expanded 
its activities, increased its resources, developed its methods and methodologies, including 
greater involvement of its ever -increasing membership and more active participation of the 
world community. 
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I shall not review in detail WHO's achievements of the last three decades. Suffice it 

to state that, thanks to the coordinated and unrelenting work of WHO and its Member States, 
the world health situation in 1978 is in no way comparable to that of 1948. Striking 

accomplishments have been achieved, the last of which - but by no means least - is the global 

eradication of smallpox, an achievement that would have been impossible without the primary 

role undertaken by this Organization. 

As a further step towards its original goal, WHO intends to orient efforts and resources 

so as to provide health for all by the year 2000. This is not an easy task, but it is a 

real challenge that could only be met by concerted global efforts coordinated and guided by 

this body. In spite of all the progress made possible by the gains of science and technology, 

it is still a major human tragedy that the basic needs of a quarter of the world's population, 
the health needs of one billion men, women and children, remain unmet. So much remains to be 

done, not only by WHO in the health field, or by the United Nations agencies, but also by all 

other organizations in the field of social advancement, moral uplifting, economic sufficiency, 

education and human equity. 

The past three decades were exciting years, full of challenges. The Organization func- 

tioned as a technical leader and innovator, teacher, stimulator, promoter, coordinator and 

collaborator in the area of international health. At the same time WHO itself was growing up, 

learning, maturing and adapting itself to the evolving patterns of international cooperation 

and to the crucial needs of the developing world. We have had our setbacks; but, after 30 

years, we can enumerate significant gains and can be proud of our record. As for the immediate 

past year, during which I have had the honour to preside over the Organization, the work 

performance will be reported to you by our Director -General. I should not like to anticipate 

this important stocktaking.made to the sharing Member States, and I will mention only a few 

activities that have struck me as being of particular importance during my term of office. 

The putting of the concept of technical cooperation as a guiding principle of WHO's work 
was of major importance in reorienting the programme and the budgeting of WHO's work. Coming 
as I do from a developing and recipient country, I find the introduction of the term "technical 
cooperation" an important advance over "technical assistance ", and a reflection of the basic 
change in WHO's approach. 

I am also proud that the Sixth General Programme of Work, 1978 -1983, was launched during 
my term of office and that its first year coincides with the Organization's anniversary. 
Subdivided into six major areas of concern- - development of comprehensive health services, 
disease prevention and control, promotion of environmental health, health manpower development, 
biomedical and health services research, and programme development and support - this should 
be considered an appropriate commemorative landmark. I ask all the representatives of Member 
States to see to it that its relevant components are adhered to and implemented in their own 
countries. 

It may sound paradoxical to reflect on demises on such a happy birthday celebration, but 
it is with pleasure that I note the "death certificate" for smallpox delivered to Asia earlier 
this year. We are now in the final push in Africa and I leave to my successor the pleasure 
of announcing that ultimate certification: 

Another development in which we all rejoice is the drawing -up of the WHO list of essential 
drugs. This will be of immense help in meeting the basic health needs of developing countries, 
in responding more effectively to WHO's important emergency relief action, and in cutting the 
burden constituted by the proportion of pharmaceutical costs in a country's health expenditure. 

You will be debating these and other health matters during the next three weeks. 
I invite you to make full use of the opportunity to take part in all the discussions, so that 
our deliberations will truly reflect the views of the Member States - your views. You will 
also have full opportunity to discuss the Director -General's report. 

Allow me here to express my esteem and admiration to Dr Mahler for the dynamic way he has 
led this Organization over the past five years. I am personally delighted that the Executive 
Board has nominated him for another term as Director -General - a wise decision that I am sure 
this Assembly will endorse wholeheartedly. 

A year ago, in closing the last Assembly, I expressed the hope that this year it would be 
possible for speakers to make their deliberations from the rostrum at plenary meetings, and 
I propose that we start this on an experimental basis now. This should add considerably to 
personalizing Members' interventions and to establishing that contact which is so essential for 
our Assembly. 
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Before concluding it would be improper of me if I neglected to mention one other problem 

which has been affecting, in various degrees, all countries and all governments in their 

current developmental efforts. I have in mind the international monetary situation, the 

adverse effect of which has not spared our Organization. May I add that, negative as it is, 

this financial phenomenon is at the same time another indication of the underlying unity of 

the world we live in; we in the health professions should see to it that the positive, 

unifying elements take the upper hand. 
Fellow delegates, with your rich knowledge and experience representing so many varied 

cultures and socioeconomic conditions, you will soon be considering the achievements and 

failures of the World Health Organization, the obstacles to its work, and the ways to progress. 

As in the past, you will debate in dignity and decide without partiality the immediate 
programme of the Organization and its long -term orientation. 

Dear Dr Mahler, dear Dr Lambo, ladies and gentlemen, in the course of the past twelve 

months I have had the signal honour and the good fortune to work with you within this 

Organization. Throughout the year I have had an exceptional opportunity to see and participate 
in the magnificent work done by you and by all within WHO, and to assess the high esteem it 
enjoys outside. I consider myself fortunate in meeting so many people engaged in the struggle 
for better health and social justice, and in sharing experiences through this world platform. 

I tried to perform my presidential duties to the best of my ability and I hope that 
I have succeeded in some measure. For my success, I should like to thank all those who placed 
their confidence in me and who helped me in every way. I should, in particular, thank my 
immediate collaborators, without whose assistance this office could not conceivably function. 
To my successor, whom you will be choosing shortly, I extend every best wish for wisdom and 
force in guiding the noble task of this Organization. I wish the Thirty -first World Health 
Assembly every success possible. 

Ladies and gentlemen, before the distinguished officials who have kindly attended the 
opening of this Assembly leave us, I should like to thank them once again for the honour they 
have done us. I shall now suspend the meeting for a moment. Please remain in your seats; 
the meeting will be resumed in a few moments. 

5. APPOINTMENT OF THE COMMITTEE ON CREDENTIALS 
CONSTITUTION DE LA COMMISSION DE VERIFICATION DES POUVOIRS 
ОБРАЭОВАНВЕ КОMИTЕТА nO ПРОВЕРКЕ пашОмОtшй 
ESTABLECIMIENTO DE LA COMISION DE CREDENCIALES 
.7ј '�� í91J9, ° 

The PRESIDENT: 

The meeting is resumed. We now come to item 1.2 of the provisional agenda: Appointment 
of the Committee on Credentials. The Assembly is required to appoint a Committee on 
Credentials in accordance with Rule 23 of the Rules of Procedure of the Assembly. In 
conformity with this Rule, I propose for your approval the following list of 12 Member States: 
Angola, Austria, Burma, Congo, Finland, Jamaica, Jordan, New Zealand, Nicaragua, Romania, 
Swaziland and Yemen. Are there any objections to this proposal? 

If there are no objections, I declare the Committee on Credentials as proposed by me 
appointed by the Assembly. Subject to the decision of the General Committee, and in 
conformity with resolution WHA20.2, this Committee will meet on Tuesday, 9 May, probably at 
the beginning of the afternoon, when in the plenary meeting we have started the general 
discussion on the reports of the Executive Board and the Director -General. 
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6. ELECTION OF THE COMMITTEE ON NOMINATIONS 

ELECTION DE LA COMMISSION DES DESIGNATIONS 

BluБΡOP"I КОМИТЕТА ПО КдвиЖЕ1иЮ КAHZкДАтУР 
ELECCION DE LA COMISION DE CANDIDATURAS 

The PRESIDENT: 

We now come to item 1.3: Election of the Committee on Nominations. This item is 

governed by Rule 24 of the Rules of Procedure of the Assembly. In accordance with this Rule, 

a list of 24 Member States has been drawn which I shall submit to the Assembly for its 

consideration. May I explain that, in compiling this list, I have applied a purely 

mathematical rule based on the numbers of Members per region. This gave the following 

distribution by region: African Region, 6 Members; Americas, 5 Members; South -East Asia, 

2; Europe, 5; Eastern Mediterranean, 4; Western Pacific 2. I therefore propose to you 

the following list: for the African Region - Cape Verde, Gabon, Kenya, Mauritius, Nigeria, 

Upper Volta; for the American Region - El Salvador, Guatemala, Mexico, Paraguay, United States 

of America; for the Eastern Mediterranean Region - Kuwait, Pakistan, Sudan, Tunisia; for the 

European Region - Algeria, Belgium, France, Union of Soviet Socialist Republics, United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland; for the South -East Asia Region - Indonesia, Mongolia; 

for the Western Pacific Region - China, Philippines. 

Are there any observations or additions to the list? In the absence of observations I 

declare the Committee on Nominations elected. 
As you know, Rule 25 of the Rules of Procedure, which defines the mandate of the Committee 

on Nominations, also states that "the proposals of the Committee on Nominations shall be 
forthwith communicated to the Health Assembly ". The Committee on Nominations will meet 
immediately in Room VII. 

The next plenary meeting will be held tomorrow morning at 9h30. The meeting is adjourned. 

The meeting rose at 16h00. 
La séance est levée à 16 heures. 

Эаседаыие закацчиается в 16 ч. 00 м. 
Se levanta la sesion a las 16,00 horas. 
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